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DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI 

 

návrhu zákona s právom Európskej únie 

 

 

 

1. Navrhovateľ zákona: 
Ministerstvo financií Slovenskej republiky  

 

2. Názov návrhu zákona: 

Návrh zákona, ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony v súvislosti so zlepšením stavu 

verejných financií  

 

3. Predmet návrhu zákona je upravený v práve Európskej únie: 

 

a) Primárne právo:  

 

- čl. 106, čl. 110 až 113, čl. 122 ods. 1, čl. 194, čl. 349 a čl. 355 ods. 1 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie (Ú. v. EÚ C 202, 7. 6. 2016), 

- čl. 52 Zmluvy o Európskej únii (Ú. v. EÚ C 202, 7. 6. 2016). 

 

b) Sekundárne právo: 
 

- smernica Rady 2006/112/ES z  28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej 

hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 11. 12. 2006) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- smernica Rady (EÚ) 2020/262 z 19. decembra 2019, ktorou sa ustanovuje všeobecný 

systém spotrebných daní (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 58, 27.2.2020) v platnom 

znení, gestor: MF SR, 

- smernica Rady (EÚ) 2019/2235 zo 16. decembra 2019, ktorou sa mení smernica 

2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES o 

všeobecnom systéme spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (Ú. v. EÚ 

L 336, 30.12.2019), gestor: MF SR, 

- smernica Rady (EÚ) 2019/475 z 18. februára 2019, ktorou sa menia smernice 2006/112/ES 

a 2008/118/ES, pokiaľ ide o začlenenie talianskej obce Campione d´Italia a talianskych 

vôd jazera Lugano do colného územia Únie a do územnej pôsobnosti smernice 

2008/118/ES (Ú. v. EÚ L 83, 25.3.2019), gestor: MF SR, 

- smernica Rady 2011/64/EÚ z 21. júna 2011 o štruktúre a sadzbách spotrebnej dane  

z tabakových výrobkov (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 176, 5.7. 2011), gestor: MF SR, 

- smernica Rady 2008/118/ES z 16. decembra 2008 o všeobecnom systéme spotrebných 

daní a o zrušení smernice 92/12/EHS  (Ú. v. EÚ L 9, 14.1. 2009) v platnom znení, gestor: 

MF SR, 

- smernica Rady 2007/74/ES z 20. decembra 2007 o oslobodení tovaru, ktorý dovážajú 

osoby cestujúce z tretích krajín, od dane z pridanej hodnoty a spotrebnej dane (Ú. v. EÚ L  

346, 29. 12. 2007), gestor: MF SR, 

- smernica Rady 2006/79/ES z  5. októbra 2006 o oslobodení od daní pri dovoze malých 

zásielok tovaru neobchodného charakteru z tretích krajín (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ 

L 286, 17.10.2006), gestor: MF SR, 
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- smernica Rady 92/84/EHS z 19. októbra 1992 o aproximácii sadzieb spotrebnej dane 

na alkohol a alkoholické nápoje (Ú. v. ES L 316, 31.10.1992; Mimoriadne vydanie Ú. v. 

EÚ kap. 9/zv. 1), gestor: MF SR, 

- smernica Rady 92/83/EHS z 19. októbra 1992 o zosúladení štruktúr spotrebných daní pre 

etanol a alkoholické nápoje (Ú. v. ES L 316, 31.10.1992; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ 

kap.9/zv. 1) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné 

pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ 

L 343, 29.12.2015) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa 

stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ 

L 343, 29.12.2015) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej 

identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o 

zrušení smernice 1999/93/ES (Ú. v. EÚ L 257, 28. 8. 2014), gestori: NBÚ, MIRRI SR, 

MV SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z  9. októbra 2013, ktorým sa 

ustanovuje Colný kódex Únie (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013), 

v platnom znení, gestor: MF SR, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 389/2012 z 2. mája 2012 o administratívnej spolupráci v oblasti 

spotrebných daní a zrušení nariadenia ES č. 2073/2004 (Ú. v. EÚ L 121, 8.5. 2012) v 

platnom znení, gestor: MF SR, 

- nariadenie Komisie (ES) č. 684/2009 z 24. júla 2009, ktorým sa implementuje smernica 

Rady 2008/118/ES, pokiaľ ide o elektronické postupy pri preprave tovaru podliehajúceho 

spotrebnej dani v režime pozastavenia dane (Ú. v. EÚ L 197, 29.7.2009) v platnom znení, 

gestor: MF SR, 

- nariadenie Komisie (ES) 31/96 z 10. januára 1996 o osvedčení o oslobodení od spotrebnej 

dane (Ú. v. ES L 8, 11.1.1996; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.  9/ zv. 1), gestor: nebol 

určený, 

- rozhodnutie Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2020/263 z 15. januára 2020 o 

informatizácii prepravy a kontroly tovaru podliehajúceho spotrebnej dani (prepracované 

znenie) (Ú. v. EÚ L 58, 27.2.2020), gestor: zatiaľ nebol určený, 

- nariadenie Rady (EÚ) 2022/1854 zo 6. októbra 2022 o núdzovom zásahu s cieľom riešiť 

vysoké ceny energie (Ú. v. EÚ L 261I , 7.10.2022), gestor: zatiaľ nebol určený, 

 

- nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady (ES) č. 1893/2006 z 20. decembra 2006, ktorým 

sa zavádza štatistická klasifikácia ekonomických činností NACE Revision 2 a ktorým sa 

mení a dopĺňa nariadenie Rady (EHS) č. 3037/90 a niektoré nariadenia ES o osobitných 

oblastiach štatistiky (Ú. v. EÚ L 393, 30.12.2006), v platnom znení, gestor: ŠÚ SR. 

 

c) Judikatúra Súdneho dvora Európskej únie: 

 

- rozhodnutie Súdneho dvora (prvá komora) vo veci C‑703/19 J. K. proti Dyrektor Izby 

Administracji Skarbowej w Katowicach, [2021]  
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Výrok rozhodnutia: 

„Článok 98 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme 

dane z pridanej hodnoty, zmenenej smernicou Rady 2009/47/ES z 5. mája 2009, v spojení 

s prílohou III bodom 12a tejto smernice a článkom 6 vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) 

č. 282/2011 z 15. marca 2011, ktorým sa ustanovujú vykonávacie opatrenia smernice 

2006/112/ES sa má vykladať v tom zmysle, že pod pojem „reštauračné a stravovacie 

služby“ patrí poskytovanie jedál sprevádzané dostatočne podpornými službami určenými na 

umožnenie okamžitej konzumácie týchto jedál konečným zákazníkom, čo prináleží overiť 

vnútroštátnemu súdu. Ak sa konečný zákazník rozhodne nepoužívať materiálne a ľudské 

prostriedky, ktoré mu zdaniteľná osoba poskytla na účely sprevádzania konzumácie 

dodaných jedál, treba dospieť k záveru, že poskytovanie týchto jedál nesprevádza žiadna 

podporná služba.“. 

 

- rozhodnutie Súdneho dvora (druhá komora) vo veci C-140/05, Amalia Valeško proti 

Zollamt Klagenfurt, [2006] 

Výrok rozhodnutia: 

„1. Bod 6 ods. 2 prílohy XIII Aktu o podmienkach pristúpenia Českej republiky, Estónskej 

republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej 

republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej 

republiky a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená Európska únia, sa má vykladať tak, 

že mu neodporuje to, aby Rakúska republika prechodne zachovala svoju právnu úpravu 

týkajúcu sa oslobodenia od spotrebnej dane obmedzeného na 25 kusov pre cigarety 

pochádzajúce zo Slovinska, dovezené na územie Rakúskej republiky v osobnej batožine 

cestujúcich, ktorí majú bydlisko v Rakúskej republike a vstupujú priamo na jej územie cez 

pozemnú hranicu alebo vnútrozemské vody tohto členského štátu. 

2. Články 23 ES, 25 ES a 26 ES sa majú vykladať tak, že im neodporuje vnútroštátna 

právna úprava, akou je právna úprava sporná v konaní vo veci samej, podľa ktorej je 

oslobodenie od spotrebnej dane obmedzené na 25 kusov pre cigarety dovážané v osobnej 

batožine cestujúcich pri vstupe na územie Rakúskej republiky z niektorých iných členských 

štátov, najmä Slovinskej republiky, bez ohľadu na skutočnosť, že v dôsledku posledného 

rozšírenia Únie sa už toto obmedzené oslobodenie od spotrebnej dane neuplatňuje na 

žiadny tretí štát s jedinou výnimkou švajčiarskeho slobodného colného pásma Samnauntal 

a že pri dovozoch cigariet pochádzajúcich z tretích krajín sa vo všeobecnosti oslobodenie 

od spotrebnej dane vzťahuje na 200 kusov.“ 

 

- rozhodnutie Súdneho dvora (prvá komora) vo veci C-64/15, BP Europa SE proti 

Hauptzollamt Hamburg-Stadt, [2016] 

Výrok rozhodnutia: 

„1. Článok 20 ods. 2 smernice Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 o všeobecnom 

systéme spotrebných daní a o zrušení smernice 92/12/EHS sa má vykladať v tom zmysle, 

že preprava tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime pozastavenia dane v zmysle 

tohto ustanovenia v situácii, ako je situácia v konaní vo veci samej, končí v čase, keď 

príjemca tohto tovaru pri ukončení úplnej vykládky dopravného prostriedku obsahujúceho 

predmetný tovar konštatuje, že chýba určité množstvo tohto tovaru v porovnaní 

s množstvom, ktoré sa mu malo dodať. 

2. Spojené ustanovenia článku 7 ods. 2 písm. a) a článku 10 ods. 2 smernice 2008/118 sa 

majú vykladať v tom zmysle, že: 

– situácie, ktoré upravujú, sa odlišujú od situácie upravenej článkom 7 ods. 4 tejto smernice 

a 

– okolnosť, že vnútroštátne ustanovenie preberajúce článok 10 ods. 2 smernice 2008/118, 

ako je ustanovenie sporné v konaní vo veci samej, výslovne neuvádza, že nezrovnalosť, 

ktorú toto ustanovenie smernice upravuje, musí mať za následok uvedenie predmetného 
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tovaru do daňového voľného obehu, nemôže brániť uplatneniu tohto vnútroštátneho 

ustanovenia pri konštatovaní chýbajúceho množstva, pri ktorom sa nevyhnutne 

predpokladá takéto uvedenie do daňového voľného obehu. 

3. Článok 10 ods. 4 smernice 2008/118 sa má vykladať v tom zmysle, že sa uplatňuje, 

nielen keď na miesto určenia nedorazí všetok tovar prepravovaný v režime pozastavenia 

dane, alebo tiež v prípade, ak na miesto určenia nedorazí len časť tohto tovaru.“ 

 

- rozhodnutie Súdneho dvora (prvá komora) vo veci C-165/13, Stanislav Gross proti 

Hauptzollamt Braunschweig, [2014] 

Výrok rozhodnutia: 

„Článok 9 ods. 1 smernice Rady 92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecných systémoch 

pre výrobky podliehajúce spotrebnej dani a o vlastníctve, pohybe a monitorovaní takýchto 

výrobkov, zmenenej a doplnenej smernicou Rady 92/108/EHS zo 14. decembra 1992, 

v spojení s článkom 7 tejto smernice sa má vykladať v tom zmysle, že toto ustanovenie 

umožňuje, aby členský štát označil za platiteľa spotrebnej dane osobu, ktorá má v držbe na 

daňovom území tohto štátu na komerčné účely výrobky podliehajúce spotrebnej dani 

uvoľnené na spotrebu v inom členskom štáte, za okolností, akými sú okolnosti sporu vo 

veci samej, aj keď táto osoba nebola v členskom štáte určenia prvým držiteľom týchto 

výrobkov.“ 

 

-    rozhodnutie Súdneho dvora vo veci C-83/08, Glückauf Brauerei GmbH proti Hauptzollamt 

Erfurt, [2009] 

Výrok rozhodnutia: 

„Článok 4 ods. 2 smernice Rady 92/83/EHS z 19. októbra 1992 o zosúladení štruktúr 

spotrebných daní pre etanol a alkoholické nápoje sa má vykladať v tom zmysle, že situácia 

charakterizovaná existenciou štrukturálnych prepojení medzi rôznymi pivovarmi 

z hľadiska majetkových účastí a hlasovacích práv, ktorá vyúsťuje do toho, že tá istá osoba 

vykonávajúca riadiace funkcie vo viacerých z dotknutých pivovarov má nezávisle od 

svojho skutočného správania možnosť vykonávať vplyv na prijímanie obchodných 

rozhodnutí týmito pivovarmi, vylučuje, aby sa tieto pivovary mohli považovať za 

hospodársky nezávislé jeden od druhého.“ 

 

- rozhodnutie Súdneho dvora vo veci C-163/09, Repertoire Culinaire Ltd v. The 

Commissioners for Her Majesty’s Revenue & Customs, [2010] 

Výrok rozhodnutia: 

„1. Článok 20 prvá zarážka smernice Rady 92/83/EHS z 19. októbra 1992 o zosúladení 

štruktúr spotrebných daní pre etanol a alkoholické nápoje sa má vykladať v tom zmysle, že 

definícia „etanolu“ uvedená v tomto ustanovení sa uplatňuje na víno na varenie a na portské 

na varenie. 

2. Za okolností, ako sú vo veci samej, sa na oslobodenie od zosúladenej dane z vína na 

varenie, portského na varenie a koňaku na varenie vzťahuje článok 27 ods. 1 písm. f) 

smernice 92/83. 

3. Za predpokladu, že výrobky, akými sú víno na varenie, portské na varenie a koňak na 

varenie dotknuté v spore vo veci samej, ktoré sa považovali za výrobky nepodliehajúce 

spotrebnej dani alebo za oslobodené od spotrebnej dane podľa smernice 92/83 a uvoľnené 

na spotrebu v členskom štáte, kde boli vyrobené, sú určené na uvedenie na trh v inom 

členskom štáte, posledný uvedený členský štát musí priznať týmto výrobkom na jeho území 

rovnaké zaobchádzanie, ibaže existujú konkrétne, objektívne a overiteľné skutočnosti 

dokazujúce, že prvý členský štát správne neuplatnil ustanovenia tejto smernice alebo že 

podľa jej článku 27 ods. 1 je odôvodnené prijatie opatrení na boj proti daňovým únikom, 

vyhýbaniu sa plateniu spotrebných daní a ich zneužívaniu a na zabezpečenie ich správneho 

a čestného uplatnenia. 
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4. Článok 27 ods. 1 písm. f) smernice 92/83 sa má vykladať v tom zmysle, že priznanie 

oslobodenia upravené v tomto ustanovení môže podliehať dodržaniu podmienok, ako sú 

podmienky upravené vnútroštátnou právnou úpravou dotknutou v spore vo veci samej, a to 

obmedzenie osôb oprávnených podať žiadosť o vrátenie, lehota štyroch mesiacov na 

predloženie takejto žiadosti a stanovenie minimálnej sumy na vrátenie, iba vtedy, ak 

z konkrétnych, objektívnych a overiteľných skutočností vyplýva, že tieto podmienky sú 

nevyhnutné na účely zabezpečenia správnej a čestnej aplikácie tohto oslobodenia od daní, 

ako aj na účely ochrany pred daňovými únikmi, vyhýbaním sa plateniu daní a ich 

zneužívaním. Je úlohou vnútroštátneho súdu, aby preveril, či ide o takýto prípad, pokiaľ 

ide o podmienky upravené touto právnou úpravou.“ 

 

- rozhodnutie Súdneho dvora (prvá komora) vo veci C-64/15, BP Europa SE proti 

Hauptzollamt Hamburg-Stadt, [2016] 

Výrok rozhodnutia: 

„1. Článok 20 ods. 2 smernice Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 o všeobecnom 

systéme spotrebných daní a o zrušení smernice 92/12/EHS sa má vykladať v tom zmysle, 

že preprava tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime pozastavenia dane v zmysle 

tohto ustanovenia v situácii, ako je situácia v konaní vo veci samej, končí v čase, keď 

príjemca tohto tovaru pri ukončení úplnej vykládky dopravného prostriedku obsahujúceho 

predmetný tovar konštatuje, že chýba určité množstvo tohto tovaru v porovnaní 

s množstvom, ktoré sa mu malo dodať. 

2. Spojené ustanovenia článku 7 ods. 2 písm. a) a článku 10 ods. 2 smernice 2008/118 sa 

majú vykladať v tom zmysle, že: 

– situácie, ktoré upravujú, sa odlišujú od situácie upravenej článkom 7 ods. 4 tejto smernice 

a 

– okolnosť, že vnútroštátne ustanovenie preberajúce článok 10 ods. 2 smernice 2008/118, 

ako je ustanovenie sporné v konaní vo veci samej, výslovne neuvádza, že nezrovnalosť, 

ktorú toto ustanovenie smernice upravuje, musí mať za následok uvedenie predmetného 

tovaru do daňového voľného obehu, nemôže brániť uplatneniu tohto vnútroštátneho 

ustanovenia pri konštatovaní chýbajúceho množstva, pri ktorom sa nevyhnutne 

predpokladá takéto uvedenie do daňového voľného obehu. 

3. Článok 10 ods. 4 smernice 2008/118 sa má vykladať v tom zmysle, že sa uplatňuje, 

nielen keď na miesto určenia nedorazí všetok tovar prepravovaný v režime pozastavenia 

dane, alebo tiež v prípade, ak na miesto určenia nedorazí len časť tohto tovaru.“ 

 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 

 

a) Lehota na prebratie smernice 2006/112/ES bola stanovená do 1. 1. 2008. 

Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2020/262 je stanovená do 31. decembra 2021. 

Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2019/475 bola stanovená do 31. decembra 2019. 

Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2019/2235 je stanovená do 30. júna 2022. 

Lehota na prebratie smernice 2011/64/EÚ: ide o kodifikované znenie, pričom termíny 

prebratia vyplývajú z pôvodných smerníc. 

Lehota na prebratie smernice 92/84/EHS bola stanovená do dňa pristúpenia Slovenskej 

republiky k Európskej únii, t. j. do 1.5. 2004. 

 

b) Proti SR bolo začaté konanie o porušení Zmluvy o fungovaní Európskej únie podľa čl. 258 

až 260, a to: 

- konanie č. 2020/116 v súvislosti s nesplnením si povinnosti vyplývajúcej zo smernice Rady 

(EÚ) 2019/475, 

- formálna výzva Slovenskej republike listom SG(2020)D/721 zo dňa 15. júna 2020 
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c) Smernica 2006/112/ES bola prebratá do zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov. 

Smernica 2011/64/EÚ bola prebratá do zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani 

z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov. 

Smernica 92/84/EHS bola prebratá do zákona č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani 

z alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov. 

 

5. Návrh zákona je zlučiteľný s právom Európskej únie: 

 

Úplne. 


